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ПРЕДИСЛОВИЕ
Целью дисциплины «Деловой иностранный язык (немецкий)» является: формирование и совершенствование иноязычной профессиональной коммуникативной компетенции магистра по направлению подготовки «Землеустройство и кадастры».

Профессиональная коммуникативная компетенция магистра включает:

– способность и готовность к межкультурной профессиональной коммуникации в научной и производственной сферах;

– способность и готовность пользоваться иностранным языком как средством делового общения.
В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Знать: методы и особенности письменного перевода научной литературы по специальности, особенности научного стиля в рамках профессиональной коммуникации.

Уметь: формировать умения работы с иноязычной научной литературой по специальности при осуществлении научно-исследовательской и производственной деятельности, формировать умения извлекать новую информацию на основе анализа иноязычной научной литературы и других источников, формировать умения аннотирования иноязычной научной литературы по специальности на иностранном и русском языках, формировать умения реферирования иноязычной научной литературы по специальности на иностранном и русском языках, формировать умения составления аналитических обзоров иноязычной научной литературы по специальности на иностранном и русском языках.  
Владеть: навыками  свободного владения профессиональной лексикой на иностранном языке, сформированностью умений письменного перевода научной литературы по специальности, сформированностью умений написания научного выступления по специальности, сформированностью умений составления и написания деловой документации по специальности,сформированностью умений устной научной речи, сформированностью умений презентации научного выступления по специальности сформированностью умений организации и участия в научной дискуссии,
Практические занятия проводятся в аудиториях, оснащенных мобильным компьютерным классом. Пропущенные занятия выполняются студентом самостоятельно и в индивидуальном порядке сдаются преподавателю.

Der Abschnitt 1. Die Vernetzung und die Kommunikation 

Das Thema1. Die Formen der Vorstellungermittlung und der Bekanntschaft
Unterricht № 1 zum Thema «Die Vernetzung und die Kommunikation»

Ход занятия:

Огрмомент: цели и задачи изучения дисциплины «Деловой иностранный язык» требования к зачету с оценкой, рекомендуемая литература.
Введение грамматических конструкций: порядок слов в вопросительном и повествовательном предложении - Übungen 1-4 S. 7-8 
Работа над темой «Die Vernetzung und die Kommunikation»-введение новой лексики, S.5-6  

-составление диалогов по теме;  
Чтение и перевод „Die Kommunikation im Welt“ (Aktuelle Themen, S. 12-14). Реферирование текста.
ФОРМИРОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К СОДЕРЖАНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНЫХ РЕФЕРАТОВ

Научный реферат представляет собой результат аналитического чтения и осмысления монографии на изучаемом иностранном языке. Выбор монографии носит индивидуальный характер и должен быть тесно связан с научными интересами магистранта. Не разрешается готовить реферат по монографии, изданной в русском переводе. Объем оригинального текста - 200-250 страниц. Объем реферата на русском языке – 25 страниц (шрифт Times New Roman или Times  NewRoman Cyrillic 12 кегль; полуторный междустрочный интервал). К реферату прилагается словарь (англо-русский, немецко-русский, французско-русский, испано-русский), составленный в ходе работы над рефератом. 

ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ЗАНЯТИЯ.

ЛИТЕРАТУРА

1. ЭБС "Znanium": Архипкина Г. Д. Деловая корреспонденция на немецком языке. Geschaftskorrespondenz: Учебное пособие / Архипкина Г. Д., Завгородняя Г. С., Сарычева Г. П. - М.: НИЦ ИНФРА-М, 2016. - 191 с.

2. ЭБС "Znanium": Васильева М. М. Немецкий язык: деловое общение: Учебное пособие / М.М. Васильева, М.А. Васильева. - М.: Альфа-М: НИЦ ИНФРА-М, 2014. - 304 с.

3. ЭБС "Znanium": Васильева М. М. Практическая грамматика немецкого языка: Учебное пособие / Васильева М. М., Васильева М. А., 14-е изд., перераб. и доп. - М.: Альфа-М, НИЦ ИНФРА-М, 2015. - 240 с.

4. Международная реферативная база данных SCOPUS. http://www.scopus.com/
Unterricht № 2 zum Thema «Die Formen der Vorstellungermittlung und der Bekanntschaft”

Ход занятия:

Огрмомент: цели и задачи занятия. Речевая зарядка.(Ȕb. 4, S. 10)

Введение грамматических конструкций: образование ,употребление и спряжение глаголов в Imperfekt - Übungen 5-6 S. 10-12 
Работа над темой «Die Formen der Vorstellungermittlung und der Bekanntschaft»
-речевые и условно-речевые упражнения;

-составление микроситуаций, работа в парах. 

Чтение и перевод текста „Bekanntschaft im Zug“ (Aktuelle Themen, S. 18-19). Аннотирование текста.
ФОРМИРОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К СОДЕРЖАНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНЫХ РЕФЕРАТОВ

Научный реферат представляет собой результат аналитического чтения и осмысления монографии на изучаемом иностранном языке. Выбор монографии носит индивидуальный характер и должен быть тесно связан с научными интересами магистранта. Не разрешается готовить реферат по монографии, изданной в русском переводе. Объем оригинального текста - 200-250 страниц. Объем реферата на русском языке – 25 страниц (шрифт TimesNewRoman или TimesNewRomanCyrillic 12 кегль; полуторный междустрочный интервал). К реферату прилагается словарь (англо-русский, немецко-русский, французско-русский, испано-русский), составленный в ходе работы над рефератом. 

ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ЗАНЯТИЯ.

ЛИТЕРАТУРА

Unterricht № 3 zum Thema «Die Formen der Vorstellungermittlung und  der Bekanntschaft” 

Ход занятия:

Огрмомент: цели и задачи занятия. Речевая зарядка.( Ȕb. 4, S. 10)

Введение грамматических конструкций: образование , употребление и спряжение глаголов в Perfekt,тренировочные упражнения - Übungen 8-12 S. 15-19

Работа над темой «Ich möchte mich vorstellen”

-составление диалогов по теме;

Чтение и перевод текста „Das Verständnis der kulturellen Unterschieden im Bau von richtigen interkulturellen Kommunikationen»  (Aktuelle Themen, S. 21-23). Лексико-грамматический анализ текста..

ФОРМИРОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К СОДЕРЖАНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНЫХ РЕФЕРАТОВ

Научный реферат представляет собой результат аналитического чтения и осмысления монографии на изучаемом иностранном языке. Выбор монографии носит индивидуальный характер и должен быть тесно связан с научными интересами магистранта. Не разрешается готовить реферат по монографии, изданной в русском переводе. Объем оригинального текста - 200-250 страниц. Объем реферата на русском языке – 25 страниц (шрифт Times New Roman или Times New Roman Cyrillic 12 кегль; полуторный междустрочный интервал). К реферату прилагается словарь (англо-русский, немецко-русский, французско-русский, испано-русский), составленный в ходе работы над рефератом. 

ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ЗАНЯТИЯ.

ЛИТЕРАТУРА

Das Thema 2. Das Telefon, der Computer, die E-mail-Adresse
Unterricht № 4 zum Thema «Das Telefon, der Computer, die E-mail-Adresse» 

Ход занятия:

Огрмомент: цели и задачи занятия. Речевая зарядка.( Ȕb. 7, S. 17)

Введение грамматических конструкций: глаголы с отделяемыми приставками - Übungen 12-16, S. 17-18 
Работа над темой «Das Telefon : die Sätze, die bei dem Telefongespräch verwenden, die Aufnahme der Nachrichten.»-введение новой лексики, S.25-26 
-составление диалогов по теме;

Чтение и перевод текста  „Der Computer: Hardware, Software, Internet. Die Sendung der Meldungen per E-Mail» (Aktuelle Themen, S. 25-26). Составление реферата.
ФОРМИРОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К СОДЕРЖАНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНЫХ РЕФЕРАТОВ

Научный реферат представляет собой результат аналитического чтения и осмысления монографии на изучаемом иностранном языке. Выбор монографии носит индивидуальный характер и должен быть тесно связан с научными интересами магистранта. Не разрешается готовить реферат по монографии, изданной в русском переводе. Объем оригинального текста - 200-250 страниц. Объем реферата на русском языке – 25 страниц (шрифт TimesNewRoman или TimesNewRomanCyrillic 12 кегль; полуторный междустрочный интервал). К реферату прилагается словарь (англо-русский, немецко-русский, французско-русский, испано-русский), составленный в ходе работы над рефератом. 

ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ЗАНЯТИЯ.

ЛИТЕРАТУРА

Unterricht № 5 zum Thema «Informationsaustausch, die Diskussion und die Bewertung der Informationsquellen”
Ход занятия:

Огрмомент: цели и задачи занятия. Речевая зарядка.(Ub. 9, S. 19)

Введение грамматических конструкций: образование пассивной формы глагола, - Übungen 15-19 S. 20-21

Работа над темой «Die Termine, die Änderung der Vereinbarungen»
-речевые и условно-речевые упражнения;

-составление микроситуаций, работа в парах. 

Работа с текстом „Der Absichts- , Zustimmungs-, Bestätigungsausdruck “ (Aktuelle Themen, S. 15-16). Реферирование текста.
ФОРМИРОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К СОДЕРЖАНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНЫХ РЕФЕРАТОВ

Научный реферат представляет собой результат аналитического чтения и осмысления монографии на изучаемом иностранном языке. Выбор монографии носит индивидуальный характер и должен быть тесно связан с научными интересами магистранта. Не разрешается готовить реферат по монографии, изданной в русском переводе. Объем оригинального текста - 200-250 страниц. Объем реферата на русском языке – 25 страниц (шрифт TimesNewRoman или TimesNewRomanCyrillic 12 кегль; полуторный междустрочный интервал). К реферату прилагается словарь (англо-русский, немецко-русский, французско-русский, испано-русский), составленный в ходе работы над рефератом.
ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ЗАНЯТИЯ.

ЛИТЕРАТУРА

Der Abschnitt 2. Die Qualifikation "Master" in der globalen Bildungsraum

Das Thema1. «Die Qualifikation "Master" in der globalen Bildungsraum»
Unterricht № 6 zum Thema «Die Qualifikation "Master" in der globalen Bildungsraum»

Ход занятия:
Огрмомент: цели и задачи занятия. Речевая зарядка.(Ȕb. 11, S.21)

Введение грамматических конструкций: словосложение - Übungen 20-21 S. 22-24

Работа над темой «Die Qualifikation "Master" in der globalen Bildungsraum»
-составление диалогов по теме;

- пересказ темы.

Текст «Die Kommunikation im Welt“ (Aktuelle Themen, S. 15-16). Реферирование текста.

ФОРМИРОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К СОДЕРЖАНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНЫХ РЕФЕРАТОВ

Научный реферат представляет собой результат аналитического чтения и осмысления монографии на изучаемом иностранном языке. Выбор монографии носит индивидуальный характер и должен быть тесно связан с научными интересами магистранта. Не разрешается готовить реферат по монографии, изданной в русском переводе. Объем оригинального текста - 200-250 страниц. Объем реферата на русском языке – 25 страниц (шрифт Times New Roman или Times New Roman Cyrillic 12 кегль; полуторный междустрочный интервал). К реферату прилагается словарь (англо-русский, немецко-русский, французско-русский, испано-русский), составленный в ходе работы над рефератом. 

ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ЗАНЯТИЯ.

ЛИТЕРАТУРА

Das Thema2. «Die Qualifikation "Master" in der globalen Bildungsraum»

Unterricht № 7 zum Thema «Die Qualifikation "Master" in der globalen Bildungsraum”

Ход занятия:

Огрмомент: цели и задачи занятия. Речевая зарядка.( Ub. 12, S. 23)

Введение грамматических конструкций: обособленный причастный оборот. Übungen 25-27,  S. 25-27

Работа над темой « Die Qualifikation "Master" in der globalen Bildungsraum»

-речевые и условно-речевые упражнения; составление диалогов по теме;

Чтение и перевод текста „Die Ausbildung und Forschuug gehen Hand im Hand” (Aktuelle Themen, S. 15-16). Реферирование текста.
ФОРМИРОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К СОДЕРЖАНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНЫХ РЕФЕРАТОВ

Научный реферат представляет собой результат аналитического чтения и осмысления монографии на изучаемом иностранном языке. Выбор монографии носит индивидуальный характер и должен быть тесно связан с научными интересами магистранта. Не разрешается готовить реферат по монографии, изданной в русском переводе. Объем оригинального текста - 200-250 страниц. Объем реферата на русском языке – 25 страниц (шрифт Times New Roman или Times New Roman Cyrillic 12 кегль; полуторный междустрочный интервал). К реферату прилагается словарь (англо-русский, немецко-русский, французско-русский, испано-русский), составленный в ходе работы над рефератом. 

ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ЗАНЯТИЯ.

ЛИТЕРАТУРА

Der Abschnitt 3. Das Management
Das Thema 1. Die Typen der Leiter

Unterricht № 8 zum Thema  « Das  Management.” 

Ход занятия:

Огрмомент: цели и задачи занятия. Речевая зарядка. (Ȕb. 13, S. 25)

Введение грамматических конструкций: распространенное определение Übungen 29-30,  S. 29=32

Работа над темой «Die personalen und geschäftlichen Qualitäten des perfekten Leiters, Managers »

-введение новой лексики, 

-составление диалогов по теме;

Чтение и перевод текста „Die Typen der Leiter“ (Aktuelle Themen, S. 15-16).  Составление аннотации.

ФОРМИРОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К СОДЕРЖАНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНЫХ РЕФЕРАТОВ

Научный реферат представляет собой результат аналитического чтения и осмысления монографии на изучаемом иностранном языке. Выбор монографии носит индивидуальный характер и должен быть тесно связан с научными интересами магистранта. Не разрешается готовить реферат по монографии, изданной в русском переводе. Объем оригинального текста - 200-250 страниц. Объем реферата на русском языке – 25 страниц (шрифт Times New Roman или Times New Roman Cyrillic 12 кегль; полуторный междустрочный интервал). К реферату прилагается словарь (англо-русский, немецко-русский, французско-русский, испано-русский), составленный в ходе работы над рефератом. 

ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ЗАНЯТИЯ.

ЛИТЕРАТУРА

Unterricht № 9 zum Thema «Die Typen der Leiter”

Ход занятия:

Огрмомент: цели и задачи занятия. Речевая зарядка. (Ub. 15, S. 27)

2.Грамматика: значение приставок и суффиксов, тренировочные упражнения Übungen 32-34,  S. 33-37

Работа над темой “Die Typen der Leiter“
-введение новой лексики, 

-составление диалогов по теме;

Работа с текстом „Im Bûкo“ (Aktuelle Themen, S. 15-16).  Реферирование текста.
ФОРМИРОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К СОДЕРЖАНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНЫХ РЕФЕРАТОВ

Научный реферат представляет собой результат аналитического чтения и осмысления монографии на изучаемом иностранном языке. Выбор монографии носит индивидуальный характер и должен быть тесно связан с научными интересами магистранта. Не разрешается готовить реферат по монографии, изданной в русском переводе. Объем оригинального текста - 200-250 страниц. Объем реферата на русском языке – 25 страниц (шрифт Times New Roman или Times New Roman Cyrillic 12 кегль; полуторный междустрочный интервал). К реферату прилагается словарь (англо-русский, немецко-русский, французско-русский, испано-русский), составленный в ходе работы над рефератом.
ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ЗАНЯТИЯ.

ЛИТЕРАТУРА

Das Thema 2. Der Arbeitstag des Kaufmanns

Unterricht № 10 zum Thema «Der Arbeitstag des Kaufmanns»

Ход занятия:
Огрмомент: цели и задачи занятия. Речевая зарядка. ( Ub. 17, S. 29)

Введение грамматических конструкций: сложно-сочиненные и сложно-подчиненные предложения.

- Übungen 36-40,  S. 39-45

Работа над темой «Der Arbeitstag des Kaufmanns»

-введение новой лексики,   

-составление диалогов по теме;

Работа с текстом „Mein Arbeitstag“ (Aktuelle Themen, S. 15-16). Реферирование текста.
ФОРМИРОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К СОДЕРЖАНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНЫХ РЕФЕРАТОВ

Научный реферат представляет собой результат аналитического чтения и осмысления монографии на изучаемом иностранном языке. Выбор монографии носит индивидуальный характер и должен быть тесно связан с научными интересами магистранта. Не разрешается готовить реферат по монографии, изданной в русском переводе. Объем оригинального текста - 200-250 страниц. Объем реферата на русском языке – 25 страниц (шрифт Times New Roman или Times New Roman Cyrillic 12 кегль; полуторный междустрочный интервал). К реферату прилагается словарь (англо-русский, немецко-русский, французско-русский, испано-русский), составленный в ходе работы над рефератом.
ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ЗАНЯТИЯ.

ЛИТЕРАТУРА

Unterricht № 11 zum Thema «Die Aufgaben des Managers der verschiedenen Ebenen und Abteilungen des Unternehmens.»

Ход занятия:

Огрмомент: цели и задачи занятия. Речевая зарядка. . (Ub. 19, S. 31)

Введение грамматических конструкций: Футурум (будущее время) - Übungen 36-40, S. 39-45

Работа над темой «Das Aussehen(das Stil) und das Verhalten des Managers »

-введение новой лексики, составление диалогов по теме.
Текст „Die Bekanntschaft mit unterschiedlichen Führungsstile in angenommen Fremdunternehmen .“ (Aktuelle Themen, S. 15-16).  Реферирование текста.
ФОРМИРОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К СОДЕРЖАНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНЫХ РЕФЕРАТОВ

Научный реферат представляет собой результат аналитического чтения и осмысления монографии на изучаемом иностранном языке. Выбор монографии носит индивидуальный характер и должен быть тесно связан с научными интересами магистранта. Не разрешается готовить реферат по монографии, изданной в русском переводе. Объем оригинального текста - 200-250 страниц. Объем реферата на русском языке – 25 страниц (шрифт Times New Roman или Times New Roman Cyrillic 12 кегль; полуторный междустрочный интервал). К реферату прилагается словарь (англо-русский, немецко-русский, французско-русский, испано-русский), составленный в ходе работы над рефератом. 

ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ЗАНЯТИЯ.

ЛИТЕРАТУРА

Der Abschnitt 4. Die Bewerbung und die  Einstellung von Mitarbeitern
Das Thema „Die moderne Trends in der Verwaltung von den Personal“
Unterricht № 12 zum Thema «Die Bewerbung und die Einstellung von Mitarbeitern»
Ход занятия:

Огрмомент: цели и задачи занятия. Речевая зарядка. (Ȕb. 20, S. 32)

Введение грамматических конструкций: Степени сравнения прилагательных и наречий, тренировочные упражнения - Übungen 42-47, S. 52-57

Работа над темой «Der Austausch von Informationen»

-введение новой лексики, 

-составление диалогов по теме;

Чтение и перевод текста „Die moderne Trends in der Verwaltung von den Personal“ (Aktuelle Themen, S. 15-16). Лексико-грамматический анализ текста.

ФОРМИРОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К СОДЕРЖАНИЮ И ОФОРМЛЕНИ  НАУЧНЫХ РЕФЕРАТОВ

Научный реферат представляет собой результат аналитического чтения и осмысления монографии на изучаемом иностранном языке. Выбор монографии носит индивидуальный характер и должен быть тесно связан с научными интересами магистранта. Не разрешается готовить реферат по монографии, изданной в русском переводе. Объем оригинального текста - 200-250 страниц. Объем реферата на русском языке – 25 страниц (шрифт TimesNewRoman или TimesNewRomanCyrillic 12 кегль; полуторный междустрочный интервал). К реферату прилагается словарь (англо-русский, немецко-русский, французско-русский, испано-русский), составленный в ходе работы над рефератом. 

ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ЗАНЯТИЯ.

ЛИТЕРАТУРА

Unterricht № 13 zum Thema «Die Grundsätze und die Regeln der Erstellung von Geschäftsdokumenten mit Bewerbung um einen Job” 

Ход занятия:

Огрмомент: цели и задачи занятия. Речевая зарядка. ( Ub. 20, S. 32)

Грамматика: конструкция haben + zu +инфинитив, тренировочные упражнения - Übungen 42-47, S. 52-57

Работа над темой «Die Erklärung der Anschreiben»
-введение новой лексики;

-составление диалогов по теме;

Работа с текстом „Mein Lebenslauf“ (Aktuelle Themen, S. 15-16).  Реферирование текста.
ФОРМИРОВАНИЕ ТРЕБОВАНИЙ К СОДЕРЖАНИЮ И ОФОРМЛЕНИЮ НАУЧНЫХ РЕФЕРАТОВ

Научный реферат представляет собой результат аналитического чтения и осмысления монографии на изучаемом иностранном языке. Выбор монографии носит индивидуальный характер и должен быть тесно связан с научными интересами магистранта. Не разрешается готовить реферат по монографии, изданной в русском переводе. Объем оригинального текста - 200-250 страниц. Объем реферата на русском языке – 25 страниц (шрифт Times New Roman или Times New Roman Cyrillic 12 кегль; полуторный междустрочный интервал). К реферату прилагается словарь (англо-русский, немецко-русский, французско-русский, испано-русский), составленный в ходе работы над рефератом. 

ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ЗАНЯТИЯ.

ЛИТЕРАТУРА
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